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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore  X  

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliches Vergabewesen - Auftrag für die 
Rechtsbetreuung und -beratung im Bereich 
Korruptionsbekämpfung, Transparenz und 
Bürgerzugang sowie die Übernahme der Funktion 
als Datenschutzbeauftragter (DPO) für den 
Zeitraum 2026 - 2029 - Rechtsanwalt Dr. Paolo 
Recla, Mailand 
CIG: BB4123C90D 

Appalti pubblici - Incarico per l’assistenza e 
consulenza legale nell’ ambito repressione della 
corruzione, trasparenza ed accesso civico e 
l’assunzione della funzione di responsabile della 
protezione dei dati (RPD) per il periodo 2026-
2029 - Avvocato dott. Paolo Recla, Milano 
CIG: BB4123C90D 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 157 vom 15.04.2026 Delibera della Giunta comunale n. 157 del 15.04.2026 
 

Die Gemeinde muss die Vorgaben des Gesetzes Nr. 
190 vom 6. November 2012 und nachfolgende Ände-
rungen und Ergänzungen mit "Bestimmungen zur Ver-

hütung und Bekämpfung von Korruption und Illega-
lität in der öffentlichen Verwaltung" und des Geset-
zesdekret Nr. 33 vom 14. März 2013 und nachfol-
gende Änderungen zum Thema "Neuordnung der Dis-

ziplin betreffend die Verpflichtungen zur Publizität, 
Transparenz und Informationsverbreitung durch die 
öffentlichen Verwaltungen" erfüllen und braucht da-
bei Unterstützung, nachdem die Materie komplex und 
mit ständigen Gesetzesänderungen verbunden ist.  

L’amministrazione comunale deve provvedere alle 
disposizioni di cui alla legge 6 novembre 2012 n. 190 
e successive modifiche e integrazioni recante “Di-
sposizioni per la prevenzione e la repressione della 
corruzione e dell’illegalità nella pubblica ammini-
strazione” ed al decreto legislativo 14 marzo 2013, 
n. 33 e ss.mm.ii. recante “Riordino della disciplina 
riguardante gli obblighi di pubblicità, trasparenza e 
diffusione di informazioni da parte delle pubbliche 
amministrazioni”, norme molto complesse ed in 
continua modifica. Perciò c'è bisogno di assistenza 
esterna. 

Der diesbezügliche Auftrag soll für einen Zeitraum 
von drei Jahren (2026-2029) an eine qualifizierte 
Firma vergeben werden. 

È necessario di affidare il relativo incarico per un pe-
riodo di tre anni (2026-2029) ad una ditta qualifi-
cata. 

Gleichzeitig wird der Auftrag für die Übernahme des 
Datenschutzbeauftragten (DPO) gemäß Art. 39 der 
EU-Verordnung 679/2016 für die Gemeinde Laas 
benötigt. 

Allo stesso tempo, è necessario un incarico per l'as-
sunzione del responsabile della protezione dei dati 
(RPD) ai sensi dell'articolo 39 del regolamento UE 
679/2016 per il comune di Lasa. 

Datenschutz, Transparenz und Antikorruption, sind 
eng miteinander verbunden und es ist von Vorteil, 
wenn alle Dienste an einen einzigen Spezialisten 
übertragen sind, um so Synergien zu schaffen und 
das Arbeiten wirksamer zu machen. Deshalb soll der 
Auftrag für die Rechtsbetreuung und -beratung im 
Bereich Korruptionsbekämpfung, Transparenz und 
Bürgerzugang sowie die Übernahme der Funktion 
als Datenschutzbeauftragter (DPO) für den Zeitraum 
vom 01.04.2026 – 31.03.2029 an Rechtsanwalt 
Paolo Recla übergeben werden, der die bisherigen 
Aufträge zur vollsten Zufriedenheit für die Gemein-
deverwaltung ausgeführt hat. 

La protezione dei dati, la trasparenza e l’anticorru-
zione sono strettamente correlate ed è vantaggioso 
avere lo stesso esperto come consulente in tutti set-
tori creando sinergie e rendendo più efficace il la-
voro odierno. Quindi si vuole dare l’incarico per l'as-
sistenza e consulenza legale nell’ambito repressione 
della corruzione, trasparenza ed accesso civico e 
l'assunzione della funzione di responsabile della 
protezione dei dati (RPD) per il periodo dal 
01/04/2026 - 31/03/2029, che ha svolto i precedenti 
incarichi a piena soddisfazione dell'amministrazione 
comunale. 

Gemäß Art. 50, Absatz 1, des G.v.D. Nr. 36/2023 und 
Art. 26, Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 16 vom 
17.12.2015, i.g.F., können Dienstleistungen und Lie-
ferungen von einem Betrag unter 140.000,00 Euro 
und Arbeiten für einen Betrag unter 150.000,00 
Euro direkt vergeben werden, auch ohne Konsulta-
tion von mehreren Wirtschaftsteilnehmern. 

Ai sensi dell'art. 50, comma 1, del D.Lgs. n. 36/2023 
e dell'art. 26, comma 1 della legge provinciale n. 16 
del 17.12.2015, e.s.m., servizi e forniture di un im-
porto inferiore a euro 140.000,00 e lavori per im-
porti inferiore a euro 150.000,00 possono essere af-
fidati direttamente, anche senza consultazione di 
più operatori economici. 

Gemäß APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 10/2023 
(Landesregierungsbeschluss Nr. 665/2023) wird das 
Nichtvorliegen eines grenzüberschreitenden Inte-
resses bei Vergaben mit einem geschätzten Wert 
unter 140.000,00 Euro für Lieferungen und Dienst-
leistungen und bis zu 500.000,00 Euro für Bauarbei-
ten angenommen. 

Ai sensi della Linea guida PAB n. 10/2023 (delibera 
Giunta prov.le n. 665/2023), l’assenza di un inte-
resse transfrontaliero certo è presunta in presenza 
di appalti di importo stimato inferiore a euro 
140.000,00 per forniture e servizi e fino a euro 
500.000,00 per lavori. 

Im Sinne der Art. 19 und 25 des GvD 36/2023 müs-
sen die öffentlichen Auftraggeber und Vergabestel-
len digitale Beschaffungsplattformen nutzen, wel-
che miteinander verbundene interoperable IT-Dien-

Ai sensi degli art. 19 e 25 des GvD 36/2023 le sta-
zioni appaltanti sono obbligati ad utilizzare le piatta-
forme di approvvigionamento digitale che sono co-
stituite dall’insieme dei servizi e dei sistemi 



ste und -Systeme sind, um die vollständige Digitali-
sierung des gesamten Lebenszyklus öffentlicher 
Aufträge zu gewährleisten. D.h. alle öffentliche 
Vergabeverfahren müssen über die telematischen 
Systeme erfolgen unabhängig von deren Wert-
grenze. 

informatici, interconnessi e interoperanti, per assi-
curare la piena digitalizzazione dell’intero ciclo di 
vita dei contratti pubblici. Ciò significa che tutte le 
procedure di appalto pubblico devono essere svolte 
attraverso i sistemi telematici, indipendentemente 
dal loro limite di valore. 

Derzeit bestehen keine aktiven AOV-Vereinbarun-
gen und auch keine Consip Rahmenvereinbarungen, 
auf der Webseite der AOV sind keine Richtpreise 
veröffentlicht und auch auf dem EMS gibt es keine 
aktiven Zulassungsbekanntmachungen zu diesen 
anzukaufenden Leistungen, weshalb die Vergabe-
stelle beabsichtigt, selbstständig das entsprechende 
Vergabeverfahren abzuwickeln. 

Non sono attive convenzioni ACP né convenzioni-
quadro Consip, non esistono prezzi di riferimento 
pubblicati dall’ACP e non esistono sul MEPAB bandi 
di abilitazione attivi relativamente alle prestazioni in 
oggetto e che pertanto la stazione appaltante in-
tende svolgere autonomamente la relativa proce-
dura di affidamento. 

Gemäß Art. 28 Abs. 2 LG 16/2015 kann der Auftrag 
nicht in einzeln zu vergebende Lose unterteilt wer-
den, da die Vertragsleistungen aus technischen Grün-

den von ein und demselben Wirtschaftsteilnehmer 
durchgeführt werden müssen, nachdem diese Leis-
tungen eng miteinander verbunden sind; und dass 
es sich außerdem beim Auftragswert bereits um ei-
nen niedrigen Betrag handelt, weshalb die Auftei-
lung in Lose zu zusätzlichem Verwaltungsaufwand 
führen würde aber nicht zur Förderung einheitlicher 
Wettbewerbsbedingungen für kleine und mittlere 
Unternehmen gemäß Art. 28 Abs. 2 LG 16/2015. 

Ai sensi dell’art. 28, co. 2, L.P. 16/2015, l’appalto non 
può essere suddiviso in lotti aggiudicabili separata-
mente in quanto le prestazioni contrattuali, per ra-
gioni tecniche devono essere eseguite dal mede-
simo operatore economico giacché strettamente 
correlate tra loro; e che, inoltre, il valore dell'appalto 
è già esiguo, motivo per cui la suddivisione in lotti 
comporterebbe ulteriori oneri amministrativi ma 
non la promozione di condizioni di concorrenza pa-
ritarie per le piccole e medie imprese i sensi dell’art. 
28, co. 2, L.P. 16/2015. 

In der Folge wurde über das telematische Einkaufs-
system der Agentur der Autonomen Provinz Bozen 
mit dem Rechtsanwalt Dr. Paolo Recla aus 20128 
Mailand, Aristotelestraße 69, eine Direktvergabe 
abgewickelt. 

Allora è stato svolto tramite il portale di acquisizione 
telematica dell'Agenzia della Provincia Autonoma di 
Bolzano un affidamento diretto con l’avvocato dott. 
Paolo Recla di 20128 Milano, via Aristotele 69. 

Der Rechtsanwalt hat der Gemeinde über obiges 
Portal ein entsprechendes Angebot zugesandt. 

L’avvocato ha inviato al Comune attraverso il sud-
detto portale una relativa offerta. 

Nach Einsichtnahme in dasselbe wird der Preis für 
den gesamten Vergabezeitraum von 11.400,00 Euro 
zuzüglich 4% Fürsorgebeitrag und 22 % MwSt. für 
angemessen erachtet. 

Presa in esame la stessa il prezzo richiesto per l’in-
tero periodio d’ appalto di complessivi Euro 
11.400,00 più 4% contributo previdenziale e 22 % 
IVA viene ritenuto congruo . 

Es kommen die Bestimmungen des Landesgesetzes 
Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.F., sowie des GvD Nr. 36 
vom 31.03.2023, i.g.F., zur Anwendung. 

Si adottano le disposizioni della Legge provinciale n. 
16 del 17.12.2015, e.s.m., e del D.Lgs. n. 36 del 
31.03.2023, e.s.m. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 



Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

/nKrj5oPvObIYZQ5Wc+sMitDV1ixG/mAGLfbsTSb1YM= /nKrj5oPvObIYZQ5Wc+sMitDV1ixG/mAGLfbsTSb1YM= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

CEPHEwo0lnc6zX+vWhO9QBJlVjjje0QwPZyhxKt6LbI= CEPHEwo0lnc6zX+vWhO9QBJlVjjje0QwPZyhxKt6LbI= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29/12/2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 75 del 29/12/2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 1 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2026, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 1 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimità di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Zuschlag für den Auftrag für die Rechtsbe-
treuung und -beratung im Bereich Korruptions-
bekämpfung, Transparenz und Bürgerzugang so-
wie die Übernahme der Funktion als Daten-
schutzbeauftragter (DPO) für den Zeitraum 2026 
- 2029 wird mittels Direktauftrag über das tele-
matische Einkaufssystem der Agentur der Auto-
nomen Provinz Bozen an den Rechtsanwalt Dr. 
Paolo Recla mit Sitz in 20128 Mailand, Aristote-
lestraße 69, gemäß den Bedingungen des elekt-
ronischen Angebots vom 07.04.2026, bestätigt.  

1. Viene confermata l'aggiudicazione diretta per l’ 
incarico per l'assistenza e consulenza legale 
nell’ambito repressione della corruzione, traspa-
renza ed accesso civico e l'assunzione della fun-
zione di responsabile della protezione dei dati 
(RPD) per il periodo 2026-2029 attraverso il por-
tale di acquisizione telematica dell'Agenzia della 
Provincia Autonoma di Bolzano all’avvocato dott. 
Paolo Recla con sede a 20128 Milano, via Aristo-
tele 69, alle condizioni come contenute nell'of-
ferta elettronica del 07/04/2026.  

 Der Rechtsanwalt Dr. Paolo Recla, geboren in Bo-
zen am 10. September 1962, wird hiermit als Da-
tenschutzbeauftragter (DPO) dieser Gemeinde 
benannt. 

 È designato l’avvocato Dott. Paolo Recla, nato a 
Bolzano il 10 settembre 1962, quale Responsa-
bile della Protezione dei dati personali (RPD) di 
questo Comune. 

2. Der Auftragswert beläuft sich auf 11.400,00 Euro 
zzgl. 4 % Fürsorgebeitrag und 22% MwSt., also 
insgesamt 14.464,32 Euro, und setzt sich wie 
folgt zusammen:  

2. Il valore contrattuale ammonta ad euro 
11.400,00 più 4 % contributo previdenziale e 
22% IVA, cioè a un totale di euro 14.464,32 e si 
compone come segue: 



• Rechtsbetreuung und  - Beratung im Bereich 
Korruptionsbekämpfung, Transparenz und 
Bürgerzugang für den Zeitraum 2026 – 
2029: 5.400,00 Euro netto (1.800,00 Euro 
netto pro Dienstjahr) 

• Übernahme der Funktion als Datenschutz-
beauftragter (DPO) für den Zeitraum 2026 - 
2029:  6.000,00 Euro netto (2.000,00 Euro 
netto pro Dienstjahr) 

• l'assistenza e consulenza legale nell’ambito 
repressione della corruzione, trasparenza 
ed accesso civico per il periodo 2026 – 
2029: 5.400,00 netto (1.800,00 euro netto 
per anno di servizio) 

• l'assunzione della funzione di responsabile 
della protezione dei dati (RPD) per il pe-
riodo 2026-2029: 6.000,00 Euro netto 
(2.000,00 euro netto per anno di servizio) 

3. Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 3. La spesa viene imputata come segue: 

 
 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 4.821,44 € 01111.03.029900 
Allgemeine Verwaltung: Sonstige Dienste 

Altri servizi generali: Altri servizi 
427/2026 

S 4.821,44 € 01111.03.029900 
Allgemeine Verwaltung: Sonstige Dienste 

Altri servizi generali: Altri servizi 
427/2026 

S 4.821,44 € 01111.03.029900 
Allgemeine Verwaltung: Sonstige Dienste 

Altri servizi generali: Altri servizi 
427/2026 

 

4. Gegenüber dem alleinigen Projektverantwortli-
chen EPV des verwaltungsmäßigen Verfahrens 
bestehen keine Interessenskonflikte, Unverein-
barkeiten und Befangenheitsgründe gemäß Art. 
16, des GvD Nr. 36/2023. 

4. Il Responsabile unico del progetto RUP (parte 
amministrativa) non si trova in condizioni di con-
flitto interesse, incompatibilità ed obbligo di 
astensione di cui all’art. 16, DLgs n. 36/2023. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'esecutivitá della 

presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 17.04.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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